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1. The Laryngeal Articulator Model

1) An outline of the model, its precepts, audio/video illustrations of linguistic realizations, and implications for the analysis of speech.

The Laryngeal Articulator Model is a novel phonetic remapping of the vocal tract and the foundation for a revised theory of voice quality. The vocal folds, ventricular folds, aryepiglottic folds, epilaryngeal tube, and larynx height generate multiple periodic vibrations and complex modifications of lower-vocal-tract resonances, accounting for a broad range of contrastive auditory qualities in the languages of the world. Instrumental phonetic images illustrate states of the larynx, phonation types, and linguistic realizations from many language families.
2) Illustrating basic phonetic taxonomy by using the iPA Phonetics app (iOS on the iPad). The session explores historical IPA categories, how they have developed into the elaborated categories in the iOS version of the chart, and where we need to fill in gaps. The iOS app will demonstrate the sounds and video images of all speech sounds in my elaborated consonant chart, vowel chart, and voice quality diagram.
iPA Phonetics is an iOS application based on the Laryngeal Articulator Model that illustrates voice qualities, vowel qualities, and consonant production with video/audio of articulations in the oral vocal tract and laryngoscopic video/audio and ultrasound images of the laryngeal vocal tract. The Consonant Chart is an expanded version of the 2005 IPA chart (Esling 2010); the replay speed of consonant and vowel sounds can be controlled; and random consonants and vowels can be generated for recognition practice. This self-contained app for Apple iOS mobile electronic devices gives users the ability to access and compare phonetic symbols and sounds together with detailed articulatory production correlates. The app is free on the Apple Store, intended to introduce the general public as well as specialized users of IPA symbolization, via iPad/iPhone technology, to the auditory inventory of possible speech sounds of the languages of the world and to how each sound is physically articulated.
Модель ларингального артикулятора (LaryngealArticulatorModel)
Общеепредставлениеомодели, её принципы, аудио‑ и видеоиллюстрации из различных языков, иследствия из модели для  анализа речи.

Модель ларингального артикулятора — новаторский способ фонетического картирования речевого тракта и основа для пересмотра теории качеств голоса (voicequality). Истинные и ложные голосовые складки, черпалонадгортанные складки и верхнеларингальная труба в сочетании с определённой высотой гортани порождают множество периодических колебаний и сложных модификаций резонаторных свойств нижнего речевого тракта, что проявляется в широком спектре качеств звука, противопоставленных в языках мира. Состояния гортани, типы фонации и фонетические реализации из многих языковых семей иллюстрируются экспериментально полученными изображениями.

Иллюстрации основных фонетических категорий в приложении iPAPhonetics. На занятии рассматриваются исторические категории МФА, пути их развития в более сложные категории расширенной версии таблицы МФА, а также пробелы, которые ещё требуется заполнить. Приложение для iOS демонстрирует звуки и видеозаписи всех речевых звуков из расширенной таблицы согласных, таблицы гласных и диаграммы качеств голоса.

«iPAPhonetics» —приложение для устройств на платформе AppleiOS, основанное на модели ларингального артикулятора. Оно иллюстрирует различные установки качества голоса, качества гласного и произнесения согласного с помощью видео‑ и аудиозаписей ротовых артикуляций, а также ларингоскопических видео/аудиозаписей и ультразвуковых изображений ларингального отдела речевого тракта. Табица согласных представляет собой расширенную версию таблицы МФА 2005 г. (см. Esling 2010). Можно изменятьскорость воспроизведения согласных и гласных звуков и воспроизводить записи в случайном порядке для тренировки распознавания. Это самодостаточное приложение для мобильных устройств на AppleiOS даёт пользователю возможность сопоставления различных фонетических символов и звуков в сочетании с деталями соответствующих артикуляций. Приложение свободно доступно в AppleStore и предназначено как для широкой публики, так и для специалистов, представляя инвентарь возможных речевых звуков и способов их физического производства в языках мира. 

Контрольные вопросы

· Назовитедваосновныхотделаречевоготракта.

· Назовитепятьосновныхартикуляторныхзонречевоготракта.

· Опишите артикуляторный механизм производства фарингальных звуков.

· Сколько способов образования может использоваться в ларинксе/фаринксе?

· Что означает термин «сужение» применительно к нижнему отделу речевого тракта?

· Что такое тональный регистр?
Вопросы для самоподготовки

· Как качество гласного взаимодействует с двумя отделамиречевоготракта?

· В каких языках используются ларингальные/фарингальные звуки?

· Как «сжатые» регистровые тоны связаны с фарингальными согласными?

· Как консонантные категории связаны с параметрами качества голоса?
2. Voice qualities, laryngeal qualitiesand vowel qualities

1) This presentation recapitulates the full range of possible voice quality settings with audio and video illustrations of cardinal/canonical examples of each category. 

The audio/video clips in the presentation are drawn from the voices of singers, media presenters, and public personalities, collected over the years or found in online interviews or performances. The categories of voice quality settings cover the five major articulators: larynx, velo-pharyngeal port, tongue, jaw, lips. Illustrations include phonation types, larynx-height settings, coordination of laryngeal settings with pitch and with airway closure phases, differentiation of glottal vs. epilaryngeal tube adjustments, exemplification of laryngeal constriction (including tongue-retracted settings), tongue-raised settings, tongue-fronted settings, tongue-tip settings, nasality settings, mandibular adjustments, and postures of the lips.

2) MRI examination of vowels articulated with varying laryngeal conditions to study the effect of laryngeal phonatory and postural conditions on vowel quality.

This presentation demonstrates how vowel quality is subject to the effects of laryngeal postures. Magnetic resonance imaging (MRI) lends itself well to studying lingual-laryngeal state because of its ability to capture rich information about the vocal tract in a safe way. We have acquired an MRI data set featuring key vowel qualities (produced by two trained phoneticians) in a number of different phonetic contexts captured using 2D (axial, coronal, and sagittal) multi-slice sequences and 2D midsagittal static sequences. The goal is to examine the variation in laryngeal structures as a function of vowel quality and the different contexts (including modal voice vs. glottal stop and epiglottal stop conditions, and modal voice vs. creaky phonation and pharyngealized (raised-larynx) voice. Figure 1 provides an example of the data. In this talk, we will provide an outline of this data set, details about our approach to its analysis, and some preliminary results concerning the quantification of larynx height and epilaryngeal cavity dimensions.
Качества голоса, ларингальные качества и качества гласных

В этой презентации представлены образцы всевозможных установок качества голоса с аудио‑ и видеоиллюстрациями наиболее типичных, канонических примеров для каждой категории.

Аудио/видеоклипы взяты из голосов певцов, телерадиоведущих, известных личностей, специально собранных или найденных онлайн в записях интервью или выступлений. Категории установок качества голоса покрывают пять основных артикуляторов: гортань, нёбную занавеску, язык, челюсти, губы. Иллюстрируются типы фонации, установки высоты гортани, координация ларингальных установок с высотой голоса и фазами закрытия воздушного прохода, дифференциация работы голосовой щели vs. верхнеларингальной трубы, ларингальное сжатие (включая установки типа отодвинутого корня языка), подъём языка, продвижение языка вперёд, установки позы кончика языка, установки назальности, позы челюсти и губ.

МРТ-исследования гласных, произнесённых с различными ларингальными установками, для изучения влияния ларингальных фонационных условий и позна качество гласного.

Данная презентация рассказывает о том, как качество гласного меняется в зависимости от ларингальных установок. Благодаря возможности безопасным образом получать богатую информацию о речевом тракте, магнитно-резонансная томография (МРТ) хорошо подходит для изучения язычно-ларингальных конфигураций. Мы собрали корпус данных МРТ по реализации основных качеств гласного (в произнесении двух квалифицированных фонетистов) в ряде фонетических контекстов, записанных в форматахмногослойных двумерных последовательностей(поперечных, фронтальных и сагиттальных) и статичных двумерных среднесагиттальных последовательностей. Цель заключалась в том, чтобы выразить вариацию ларингальных структур как функцию от качества гласного и контекста (включая нейтральную фонацию vs. контекст гортанной или эпиглоттальной смычки, нейтральную фонацию vs. скрипучий голос и фарингализованный (с поднятой гортанью) голос). В лекции будет описан набор данных, подробности нашего подхода к его анализу, а также некоторые предварительные результаты относительно квантификации высоты гортани и измерений верхнеларингальной полости.

Контрольные вопросы

· Что такое долговременная (интегральная) артикуляционная установка произнесения (качества голоса)?

· Какие вы знаете языки/голоса, которые используют различительные ларингальные фонационные установки? различительные ларингальные резонаторные установки?различительные установки вертикального положения гортани?различительные установки нёбной занавески? различительные позы языка? различительные позы челюсти? различительные позы губ?
· Каково влияние гортанной смычки на целевые гласные [ie æ ɑ ou]?

· Каково влияние эпиглоттальной смычки на целевые гласные [ie æ ɑ ou]?

· Каково влияние скрипучей фонации на целевые гласные [ie æ ɑ ou]?

· Каково влияние фарингализованной голосовой позы (поднятой гортани) на целевые гласные [ie æ ɑ ou]?

Вопросы для самоподготовки

· Какие артикуляционные позы нужно совместить для достижения эффекта горлового пения?

· Единообразны ли эффекты ларингального сужения для всех гласных?

· Как гласные различаются по предрасположенности к конкретным ларингальным эффектам?

· Как гласные различаются по ингерентной высоте тона?
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Сопоставительные исследования фонетики диалектов алтайского языка современными инструментальными методами

Проблема происхождения народностей алтае-саянского региона, не имевших в прошлом письменных памятников, относится к числу наиболее сложных в историко-этнографической литературе. Одним из надежных и информативных источников для исторических построений является экспериментальная фонетика. Результаты инструментальных исследований особенностей артикуляционно-акустических баз (ААБ) этносов, используемые в совокупности с данными других лингвистических и исторических дисциплин, представляют собой богатейший материал для построения гипотез этногенетического характера, реконструкции путей формирования народов и их языков.Решение поставленных задач предполагает фронтальное точечное обследование звуковых систем говоров и подговоров того или иного языка.

Исследования проводятся с использованием современных высокотехнологичных методик высокопольной магнитно-резонансной томографии, дигитальной ларингоскопии, компьютерных программ создания и обработки звуковых файлов (SpeechAnalyzer, WinCecil, Praatи др.). Получены объективные инструментальные данные по фонетике территориальных говоров(онгудайский, усть-канский, шебалинский)диалекта алтай-кижи – базового диалекта алтайского литературного языка, а также по теленгитскому диалекту; в перспективе – изучение звукового строя телеутского диалекта. 

Сопоставление произносительных настроек теленгитских согласных с данными по идиомам диалекта алтай-кижи свидетельствует как об общности артикуляционных баз носителей языков, так и об их существенных различиях. Если ААБ онгудайцев является наиболее приближенной к классическим представлениям о консонантных настройках в каждом артикуляционном ряду, то для усть-канцев и теленгитов характерно общее более отодвинутое назад положение всего корпуса языка по сравнению с онгудайцами и шебалинцами;следствием является уменьшение объёма резонаторной полости, обусловливающее, в свою очередь, более низкий акустический эффект. Резонаторная труба в онгудайских и шебалинских артикуляциях значительно более объёмная за счёт большей ширины глоточного отдела полости, чем в усть-канском и теленгитском. 

Если онгудайские настройки характеризуются как умереннонапряжённые, не осложнённые дополнительными артикуляциями, то артикуляторная специфика усть-канского, теленгитского и шебалинского говоров заключается в более высокой степени напряжённости речевого аппарата (особенно уусть-канцев) и в наличии у настроек дополнительных артикуляций. Фарингализация, выявленная в теленгитских, усть-канских и шебалинских настройках, имеет разную степень выраженности, разную локализацию и разную природу.При этом сильная напряженность и фарингализованность более продуктивны в классе гуттуральных согласных – особенно велярно-увулярных его представителей, – чем в других локальных рядах консонантных настроек.По совокупности признаков теленгитскиепаттерны обнаруживают близость с усть-канским, а также шебалинским говорами, в большей степени отличаясь от онгудайских реализаций.

В усть-канском говоре прослеживается отчетливая тенденция к нивелировке различий в артикулированиимягкорядных и твердорядных реализаций гуттуральных фонем. Следствием указанной специфики является стирание противопоставления настроек по сингармонической рядности, нарушение алгоритмов проявления тюркского нёбного сингармонизма, последовательно реализующегося в теленгитском и онгудайскомидиомах, но не поддерживаемого артикуляторно-акустической базой усть-канцев. 

Причины отмеченной специфики фонетического ландшафта следует искать в истории формирования этносов и языков Республики Алтай. 

Вопросы к зачету:

1. Общность и специфика артикуляционно-акустических баз алтайских этнических групп в области консонантизма.

2. Характеристика артикуляционно-акустических баз носителей территориальных говоров диалекта алтай-кижи.

3. Особенности консонантной системы языка теленгитов.

4. Особенности реализации небного сингармонизма в диалектах и говорах алтайского языка (по данным томографирования)на фоне других тюркских языков Сибири.

Вопросы для самостоятельной работы:

1. Охарактеризовать артикуляторные настройки переднеязычных согласных в алтайских идиомах.

2. Определить общие и специфические параметры артикуляторных настроек среднеязычных консонантов в говорах диалекта алтай-кижи и в теленгитском диалекте.

3. Указать особенности реализации гуттуральных согласных в твердорядных и мягкорядных словоформах алтайских диалектов и говоров.

4. Дать характеристику консонантных настроек в говорах и диалектах алтайского языка по наличию артикуляций, дополнительных к основной (лабиализация, палатализация, веляризация, ларингализация, фарингализация).

5. Выявить специфику реализации алгоритмов палатального сингармонизма в усть-канском говоре диалекта алтай-кижи.
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Фарингализация в языках мира и в сибирских тюркских языках: экспериментально-фонетическое исследование.

Фарингализация как ко-артикуляция существует в ряде языков мира: африканских, арабских, кавказских. Методами экспериментальной фонетики данное явление было зафиксировано и в тюркских языках Южной Сибири.

В разных языках фарингализация выполняет разную функцию: в некоторых – это оттенковый признак гласных или согласных, в других – конститутивно-дифференциальный (структурирующий звуковую подсистему).

На рентгенограммах и томограммах можно отчетливо увидеть артикуляторные фарингализованные настройки: корень языка оттянут к задней стенке фаринкса, которая выпячена по направлению корня, ларинкс обычно поднят, увула напряжена. В результате происходит уменьшение глоточной полости и звук приобретает интенсивную окраску: согласные звучат глухо и напряженно, гласные характеризуются движением тона.

Причины возникновения фарингализации вызывают споры среди лингвистов и требуют дальнейшего изучения.

Экспериментальные данные свидетельствуют о том, что в тюркских языках Южной Сибири фарингализация играет важную роль. В тувинском языке фарингализуются все русские заимствования; в шорском и барабинско-татарском фарингализация – это конститутивно-дифференциальный признак подсистемы согласных, в языке тубаларов – сопутствующий. Данный факт позволил выделить языки, структурируемые оппозицией по работе гортани, в отдельную группу. 

Вопросы для контроля:

Что такое фарингализация?

В каких языках она встречается?

С помощью каких методов ее можно определить?

Из-за чего появилась фарингализация в тюркских языках Сибири (версии)?

Задания для самостоятельной работы:

Сравните рентгенограммы и томограммыфарингализованных и нефарингализованных звуков. 

Опишите артикуляторную настройку.

По каким признакам Вы классифицировали звуки как фарингализованные // нефарингализованные?
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 Методы экспериментально-фонетических исследований
Цель: познакомить слушателей с экспериментально-фонетическими методами исследования.

Задачи:

1) Провести лекцию по методам

2) Выполнить практическую работу

3) Провести контроль степени усвоения материала

Разделы: курс состоит из трех разделов

1) Зарождение экспериментальной фонетики

2) Акустические экспериментально-фонетическиеметоды

3) Соматические экспериментально-фонетические методы

Краткая аннотация:

Первая лаборатория, в которой физиология и акустика речи изучались с помощью различных аппаратов и приспособлений, была открыта в России при Казанском университете в 1884 г.В.А. Богородицкий со своими учениками проводил опыты, изучая работы губ при произношении в физиологической лаборатории с помощью губного прибора Розапелли. Таким образом, экспериментальная фонетика зародилась в России. 

С тех пор экспериментальная фонетика постоянно находится в поиске методов исследования, которые помогут подробно изучить и описать процессы, происходящие во время производства речи. Такие методы часто заимствуются из других наук: акустической физики, медицины. 

Все экспериментально-фонетические методы имеют как свои недостатки, так и преимущества. Использование комплексной методики исследования позволяет фонетистам получать целостное представление об артикуляторных и акустических процессах, раскрыть особенности производства речи в разных языках и диалектах.

Объективный экспериментально-фонетический материал позволяет выявить артикуляционные и акустические особенности звуков речи, которые невозможно определить субъективно ( на слух. Тем самым экспериментальная фонетика позволяет решить спорные вопросы языковой ретроспективы, современного состояния языка и прогнозировать пути его дальнейшего развития.

Основное содержание каждого раздела

Практическое занятие

Выполнить расшифровку данных, полученных с помощью МРТ, рентгена, ларингоскопии.

Вопросы для контроля

1) Возникновение экспериментальной фонетики?

2) Какие методы в экспериментальной фонетике используются?

3) Какой из рассмотренных методов является инвазивным?

4) Какой метод можно применять в полевых условиях?

5) Какие плюсы и минусы имеет каждый из рассмотренных методов?

Вопросы для самостоятельной работы

1) Какие другие современные методы могут применяться в экспериментально-фонетических исследованиях?

2) Какие традиционные методы используют фонетисты для получения артикуляторной информации?

3) Какие программы используются для акустических исследований?

4) Какие плюсы и минусы есть у каждой из программ для анализа акустических параметров?

5) Составьте свое личное мнение о методах экспериментальной фонетики?
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Методы извлечения фонологической информации из памятников письменности

В настоящее время найдено более тысячи текстов созданных на уральских и алтайских языках в XIX в.  Примерно половина этих текстов хранится в российской национальной библиотеке в Санкт-Петербурге, большое количество находится в Национальной библиотеке Финляндии в Хельсинки (собрания этих библиотек частично пересекаются, но довольно много книг, которые есть только в одной из этих библиотек). Еще какое-то количество изданий находятся в библиотеках и архивах Москвы, Казани, Йошкар-Олы, Австрии и других городов. Отметим, что многие из этих книг уже оцифрованы и находятся в открытом доступе на сайтах библиотек СанктПетербурга http://primo.nlr.ru/primo_library/libweb/action/search.do? dscnt=1&afterTimeout=32C22F71DF28E6FAD2088074869497CC&dstmp=1436814982203&vi d=07NLR_VU1&fromLogin=true, Хельсинки http://uralica.kansalliskirjasto.fi/. Подавляющее большинство этих книг были переведены в результате деятельности Переводческой Комиссии Православного Миссионерского Общества. Она была создана во второй половине XIX века (1869) и находилась в ведении Братства Св. Гурия, образованного в 1867 году в г. Казани. У истоков Переводческой Комиссии стояли видные миссионеры Н.И. Ильминский, В.В. Миротворцев, И.Я. Яковлев. С начала 90-х годов XIX века ее возглавлял профессор Казанской Духовной Академии М.А. Машанов. Комиссия работала по официально признанной системе Н.И. Ильминского, в основе которой лежит первоначальное обучение детей с опорой на родной язык. Н.И. Ильминский был приверженцем простых, понятных переводов, предлагал учитывать при работе особенности родного языка. Каждый перевод, подготовленный тем или иным лицом, посылался для чтения и исправления лицам, хорошо владевшим родным языком. И только после того, как он становился безупречным со стороны языка, точности и назидательности, рукопись рекомендовалась к печати.

Важность этих первых полных текстовых и грамматических памятников для истории уральских и алтайских языков нельзя переоценить. Окончание эпохи создания этих текстов совпало с Октябрьской революцией 1917. В XX столетии, в основном, видимо, по идеологическим причинам изучение этих памятников находилось под запретом. В настоящее время нет даже полного каталога этих текстов, словарей и грамматик. Наши пилотные исследования показали, что в научной и религиозной современной литературе нет данных о более, чем 70% памятников, которые нам удалось найти, проанализировав далеко не полную коллекцию фондов! В результате деятельности Переводческой комиссии на 50 языках России были созданы первые переводы Евангелия, другой богослужебной и назидательной литературы, словари, грамматики и буквари на этих языках. В настоящее время мы нашли переводы издания на следующие уральские и алтайские языки: татарский, чувашский; вотский (удмуртский), черемисский (марийский), эрзянский, мокшанский, коми-зырянский, коми- пермяцкий, саамский, хантыйский, мансийский, ненецкий, селькупский, ливский, чудский, карельский, киргизский, башкирский, якутский, алтайский, азербайджанский, казахский, бурятский, калмыцкий, маньчжурский, эвенский, нанайский.Филологический анализ этих памятников, проведенный нами показывает, что для большинства языков был привлечен материал нескольких диалектов. Например, марийские памятники есть как минимум на трех сильно различающихся диалектах, которые в настоящее время считаются разными языками: луговом, волжском и горном, саамские на двух диалектах: кильдинском и нотозерском, мансийские - на кондинском (восточно-мансийских), пелымском и других приуральских (западно-мансийских) диалектах. И для других языков явно видно, что памятники создавались в разных районах на основании разных диалектов, которые, правда, различаются не столь сильно как языки, перечисленные выше. Например, эрзянские памятники принадлежат к трем диалектным группам: северной, северозападной и центральной, удмуртские к северной, срединной и южной и т.д. Как было сказано выше, ранее большинство найденных нами книг в научный оборот введено не было и многие из них даже неизвестны ученым, специалистам, по выше перечисленным языкам ни у нас, ни за рубежом. При этом важность этих изданий для изучения истории уральских и алтайских языков трудно переоценить. Как минимум для 20 языков в рамках деятельности Переводческой комиссии впервые была создана письменность, первые словари, грамматики, тексты.

Таким образом, можно сказать, что посредством изучения материалов данного модуля, слушатели получают уникальные знания в области памятников письменности алтайских, уральских языков.

	Методы извлечения фонологической информации из памятников письменности

	I. Памятники кириллической письменности

	Тема 1. Анализ графики кириллических памятников европейских уральских языков

	Тема 2. Анализ графики кириллических памятников уральских языков Сибири

	Тема 3. Анализ графики кириллических памятников европейских тюркских языков

	Тема 4. Анализ графики кириллических памятников тюркских языков Сибири

	Тема 5. Анализ графики кириллических памятников тунгусо-маньчжурских языков

	II. Графических систем древнерусских текстов XI-XIV в.

	Тема 1. Графические системы древнерусских стандартных текстов, представленных в памятниках книжной письменности

	Тема 2. Графические системы древнерусских «бытовых» памятников письменности (берестяные грамоты)


Первый раздел знакомит слушателей с вопросами анализ графики памятников письменности алтайских и уральских языков. Первая тема предлагает ознакомление с графическими системами первых книг на вепском, карельском, саамских, мордовских, марийском, коми и удмуртском языках. Их данные соотносятся с материалами современных диалектов, устанавливается диалектная принадлежность книг. Для каждого из языков представлены конкретные научные выводы, относительно количества центров создания первых книг, которые удалось выявить в настоящее время при соотнесении исторических и лингвистических данных. 

Вторая тема модуля предлагает анализ графики кириллических памятников уральских языков Сибири. Рассматриваются графические системы первых книг на хантыйском, мансийском, ненецком, селькупском языках. Их данные соотносятся с материалами современных диалектов, устанавливается диалектная принадлежность памятников письменности. Особенностью третьей темя является направленность на ознакомление слушателей с графическими системами первых книг на татарском, башкирском, крымско-татарском и чувашском языках. Четвертая тема модуля анализирует графику кириллических памятников тюркских языков Сибири. Целью является рассмотреть графические системы первых книг на якутском, казахском, шорском, алтайском языках. Тюркские памятники письменности анализируются с точки зрения возможности локализации памятников тюркской письменности по морфологическим признакам. Данные памятников сопоставлены с материалами современных диалектов, установлена диалектная принадлежность книг. Выявляется значение морфологических признаков для локализации памятников письменности. Рассматриваются способы выделения в тексте морфологических признаков разного генезиса. Пятая тема представляет анализ графики кириллических памятников тунгусо-маньчжурских языков - первых книг на эвенкийском и нанайском языках. 

Второй раздел модуля дает характеристику графических систем древнерусских текстов XI-XIV в. – стандартных, представленных в памятниках книжной письменности (первая тема), и «бытовых» (вторая тема), используемых в текстах практического характера, в первую очередь – берестяных грамотах; на конкретных материалах данный раздел стремится продемонстрировать системность графики, обусловливающую специфику отражения в текстах разных типов фонетических и морфологических черт языка писца. На практических занятиях слушатели получат задания по определению графической системы текста и выявлению отраженных в нем диалектных особенностей.

Контрольные вопросы
1. Графические системы первых книг на вепсском языке. Соотнесение их данных с материалами современных диалектов, установление диалектной принадлежности книг.

2. Графические системы первых книг на карельском языке. Соотнесение их данных с материалами современных диалектов, установление диалектной принадлежности книг. 

3. Графические системы первых книг на саамском языке. Соотнесение их данных с материалами современных диалектов, установление диалектной принадлежности книг. 

4. Графические системы первых книг на мордовском языке. Соотнесение их данных с материалами современных диалектов, установление диалектной принадлежности книг. 

5. Графические системы первых книг на марийском языке. Соотнесение их данных с материалами современных диалектов, установление диалектной принадлежности книг. 

6. Графические системы первых книг на коми языке. Соотнесение их данных с материалами современных диалектов, установление диалектной принадлежности книг.

7.  Графические системы первых книг на удмуртском языке. Соотнесение их данных с материалами современных диалектов, установление диалектной принадлежности книг. 

8. Центры создания первых кириллических книг.

9. Значение первых книг для истории становления современных литературных языков.

10. Значение первых книг для сравнительно-исторического языкознания.

11. Анализ графики кириллических памятников уральских языков Сибири.

12. История изучения памятников европейских тюркских языков.

13. Анализ графики кириллических памятников тюркских языков Сибири.

14. История изучения графических систем первых книг на якутском, казахском, шорском, алтайском языках.

15. Общеизвестные фонетические особенности диалектов тюркских языков Сибири, установление диалектной принадлежности памятников.

16. Значение морфологических признаков для локализации памятников письменности.

17. Способы выделения в тексте морфологических признаков разного генезиса.

18. Анализ графики кириллических памятников тунгусо-маньчжурских языков.

19. Графические системы древнерусских стандартных текстов, представленных в памятниках книжной письменности.

20. Графические систем древнерусских «бытовых» памятниках письменности (берестяные грамоты).

Задания для самостоятельной работы:

1. Анализ фрагментов текстов на вепсском языке.

2. Анализ фрагментов текстов на карельском языке.

3. Анализ фрагментов текстов на саамском языке.

4. Анализ фрагментов текстов на мордовском языке.

5. Анализ фрагментов текстов на марийском языке.

6. Анализ фрагментов текстов на коми языке.

7. Анализ фрагментов текстов на удмуртском языке.

8. Анализ фрагментов текстов уральских языков Сибири.

9. Анализ фрагментов текстов на башкирском, татарском и крымско-татарском языках. Установление диалектной принадлежности памятников.

10. Анализ фрагментов текстов на тюркских языков Сибири.

11. Основные признаки, противопоставляющие древнерусские стандартные и бытовые графические системы.

12. Системность бытовой древнерусской графики. 

13. Описание графических систем берестяных грамот: последствия для славянского исторического языкознания.
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